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JEAN DE LA FONTAINE

Med nœrvœrende bog bringes et udvalg af den store， 
franske digter， Jean de La Fontaine’s fabler og for- 
tœllingery langt fra udt0mmendey men forhaabentlig 
stort nok til at give et billede af hans alsidighed， 
hans rytmiske og versifikatoriske evner og hans sunde} 
naturlige moral. Indtil nu har man paa dansk kun ejet 
ret beskedne samlinger af h an s》Fabler《 • —  Af hans 
fortœllinger har ingen endnu vœret omplantet til 
dansk. Det vilde vœre taktlost og uberettiget her at 
udove no gen kritik af Samuel Prahls samling fra 1918 י 
der for0vrigt selv i dag er saare let lœst og udmcerker 
sig ved et muntert og prcecist ordvalg， der ikke paa 
nogen maade virker forœldet. Af disse fabler er en- 
kelte medtaget her paany men i en ny oversœttelse， 
som forhaabentlig ikke vil falde altfor meget igennem 
ved en eventuel sammenligning med Samuel Prahls 
fortjensfulde arbejde3 dersom nogen virkelig skulde 
falde paa at Icegge dem ved siden af hinanden. Storste- 
parten af de her gengivne fabler findes dog ikke i 
Prahls udgavey der forovrigt har den pudsige egen- 
skab， at han af de ialt 12 b0ger har oversat samtlige 
20 af den forste bog， dernœst 12 af 2den bogs 22 
fabler， 9 af 3die bogs 18, og saaledes er antallet af de 
oversatte fabler stœrkt dalende， saaledes at l l te  og
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L A  F O N T A I N E

De fleste danske kender i ait fald af navn den ber0mte franske 
digter Jean de La Fontaine, der levede paa solkongens tid og 
delte sin tid, som han selv siger mellem at drive og at intet 
bestille. I denne paastand har hap nu ikke helt ret, da han efterlod
sig en ret omfangsrig produktion af hvilken især h a n s 》Fables« 
har bidraget til hans ry. Er det for meget at paastaa, at man
hertillands nærmest anser ham for en hyggelig gammel fabel- 
digter,lun og moralsk, i hvis poesier dyrene fik made og sagde 
kloge ting om menneskene.

Ikke aile ved, at La Fontaine foruden fablerne udgav 5 bind
temmelig vovede »Contes《 ， hvortil han hentede emnerne fra old- 
tidens og renaissancens mest uartige forfattere. Det vil dog være 
uretfærdig at kalde La Fontaine uartig. Hans ærlige, snusfornuf- 
tige borgermoral og hans usædvanlige smidige og yndefulde 
poetiske form sv0ber de nu og da dristige emner i en dragt, der 
faar dem til at tage sig ærbare ud.

Af La Fontaines ca. 300 fabler er hidtil knapt halvdelen oversat 
til dansk og af hans fortællinger slet ingen. I denne bog finder 
De nogle af de hidtil uoversatte fabler og en del af de muntre 
og usnerpede, men som sagt saare moralske, fortællinger. Dermed 
er det forhaabentlig lykkedes at f0je et nyt træk ind i det billede, 
danske læsere f0r har dannet sig af barokkens muntre poet.
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